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p
Changing table
Fasciatoio da parete

Windeln-Tisch

Table à langer

Mesa cambia-pañales

art. cm.

49336-00 91x71x49,6

49336-02 60x88x48

Rated for continuous use up to 23 kg. –  Portata max in uso 23 kg.

p
Sturdy chair
Seggiolone

Kinderstuhl

Chaise d’enfant

Silla niños

art. cm.

49337-00 60x60x75,5

49337-01 29x47x8,3

For children up to 3 years old or 18 kg weight. With Microban antimicrobial 
protection. –  Adatto a bambini fino a 3 anni o 18 kg di peso. Con protezione 

antibatterica in Microban.

W
Sturdy chair
Seggiolone

Kinderstuhl

Chaise d’enfant

Silla niños

art. cm. col.

49335-01 50x50x75 1

49335-02 50x50x75 1

Suitable for children from 6 months to 3 years. Max 20 kg. Solid and sturdy, 
built with rubber tree wood, respecting the environment. Wide base for greater 
stability. Easy to assemble. Stackable to save space. Supplied with seat belts 
and safety buckle. –  Adatto ai bambini da 6 mesi a 3 anni. Fino a 20 kg. Solido 

e robusto, costruito con legno di albero della gomma, in rispetto dell’ambiente. 

Base larga per una maggiore stabilità. Facile da montare. Impilabile per 

risparmiare spazio. Fornito con cinture e fibbia di sicurezza.

Trolley Quick Cart
Carrello Quick Cart

Quick Cart-Wagen

Chariot Quick Cart

Carretilla Quick Cart

art. cm. Kg. cap. m3

44178-01 42x36x43 6,5 0,05

44178-02 42x36x53 7,0 0,06

Versatile compartments allow for multiple configurations and uses. Removable 
caddy. Adjustable dividers. Teflon fabric protector, repels water, oil and stains. 
Reinforced rubberised kick plate. –  Scomparti versatili consentono molteplici 

configurazioni e usi. Cestello estraibile. Divisori removibili. Rivestimento in Teflon, 

respinge acqua, olio e macchie. Scocca rinforzata in gomma.

Collapsible frame, powder coated steel
Telaio pieghevole, acciaio verniciato

Klappbares Gestell, pulverbeschichtete Stahl

Châssis repliable, acier peint

Carre plegable, acero pintado

art. cm. lt.

44178-15 51,5x61x84 150

44178-16 89x61x84 300

Collapsible frame enables efficient storage. Compact, lightweight design  for 
superior manoeuvrability. Remains collapsible with or without cover. –  Telaio 

pieghevole consente uno stoccaggio efficiente. Design compatto e leggero per 

una maggiore manovrabilità. Rimane pieghevole con o senza copertura.
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Vinyl bag, black
Sacco vinile, nero

Vinyl-Sack, schwarz

Sac en vinyle, noir

Bolsa de vinilo, negro

art. cm. lt.

44178-17 39x57x69 150

44178-18 78x57x69 300

Durable, high capacity (100 kg) vinyl bag accommodates large loads; easy-to-
clean.  –  Sacchi in vinile durevoli, ad alta capacità (100 kg); facili da pulire. 

Vinyl bag cover, black
Copertura vinile, nero

Vinyl-Sack-deckel, schwarz

Couvercle à sac en vinyle, noir

Tapa para bolsa de vinilo, negro

art. cm.

44178-19 64x50x23

44178-20 89x66x23

Multiple, built-in storage pockets on each side. Convenient, Quick-Access-
Lid provides easy access to contents inside of cart without having to remove 
cover. –  Con tasche integrate su ogni lato. Comodo, accesso rapido all’interno 

del carrello, senza dover rimuovere il coperchio. 

p
Service trolley
Carrello di servizio

Servicewagen

Chariot de service

Carro de habitaciones

art. cm. lt. Kg.

44174-24 177x58x107 120+120 26,4

Wheels ø 125 mm, 2 bag holders + 2 bags lt 120. Made in PP copolymer. 
 Ruote ø 125 mm, 2 portasacco pieghevoli + 2 sacco lt 120. Prodotto in 

PP copolimero.

p
Service trolley
Carrello di servizio

Servicewagen

Chariot de service

Carro de habitaciones

art. cm. lt. Kg.

44177-12 104x56x130 150 26

Frame in tubular steel rilsan coated. Wheels ø 125 mm. 3 wooden shelves 
50x46 cm. Bag holder + canvas bag polyester 55x55x94 cm. 
 Montanti in tubolare inox verniciato rilsan. Ruote ø 125 mm. 3 ripiani legno 50x46 

cm. Portasacco+sacco in tela poliestere 55x55x94 cm.

p
Housekeeping cart for linen collection
Carrello portabiancheria 

Hotelwäschewagen 

Chariot d’étage à linger 

Carro de recogida de ropa

art. cm. lt. Kg.

44176-30 105x55x105 300 12,5

Frame in tubulat steel rilsan coated. Wheels ø 125 mm. Nylon bag. –  Montanti 

in tubolare inox verniciato rilsan. Ruote ø 125 mm. Sacco in nylon plastificato.

Housekeeping cart for linen collection
Carrello portabiancheria 

Hotelwäschewagen 

Chariot d’étage à linger 

Carro de recogida de ropa

art. cm. lt. Kg.

44175-15 62x60x103 150 6,39

Capacious canvas bag laminated washable at 30°C. Folding frame. Swivel 
casters ø 80 mm. –  Capiente sacco in tela plasticata lavabile a 30°C. Telaio 

pieghevole. Ruote piroettanti ø 80 mm.
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Cleaning system, Pulse
Sistema di pulizia, kit Pulse

Reinigungssystem Pulse

Système de nettoyage Pulse

Sistema de limpieza Pulse

art. cm.

44151-00  12,4x9,5x142

Aluminum frame 40 cm and  2 microfibre mops. 
On-board reservoir 700 ml that allows  to clean 
up to 80 sqm. 
 Telaio in alluminio con velcro da 40 cm, 2 mop in 

microfibra. Dotato di deposito integrato da 700 ml 

che permette di pulire fino a 80 mq.

Microfibre mops
Mop in microfibra

Microfiber-Mops

Franges en microfibre

Fregadoras de microfibra

art. cm. des. U. Pack

44151-AA  40x14 Wet 10

44151-AB  40x14 High absorb 10

44151-AC  40x14 Scrubber 10

Wet use, high absorbency, for 80 sqm. 
Launderable up to 500 times (200 with bleach) at 
high water temperature. –  Uso umido ad elevata 

assorbenzar 80 mq. Ciclo di vita: 500 lavaggi (200 

con candeggina) ad elevate temperature.

Dust beater V sweeper
Scopa a forbice

Doppel-Wischmop

Balai double mop

Escoba doble

art. h. cm.

44160-03 135

Opening angle 140° about. Cotton mops 
length 100 cm. –  Apertura 140° circa. Frange 

in cotone 100 cm.

Mechanical sweeper
Aspirapolvere meccanico

Kehrer mit mechanischem Antrieb 

Balai mécanique 

Escoba mecánica 

art. cm. lt.

44150-19  28,5x25x102 0,6

ABS and galvanised steel construction. Ideal for 
hard floors and low pile carpets. Sweeping path 
19 cm. –  ABS e acciaio galvanizzato. Ideale sia per 

tappeti/moquette a pelo corto che per pavimenti. 

Battuta 19 cm.

p
Broom + dust pan
Scopa + alza immondizia

Kehrset mit Stiel und Schmutzcontainer

Balai + pelle

Escoba + recogedor

art. cm.

44149-03  28,6x13x32,5

Self opening and closing lid. Broom hanger 
bracket. –  Porta immondizia con coperchio. Staffa 

di supporto per scopa.

p
Dustpan
Pattumiera

Müllschaufel

Pelle à poussière

Pala

art. cm.

44170-00 29x28x87,5

Shock-proof plastic material, equipped with a 
rubber blade that adheres perfectly to the floor. 
Aluminium handle. –  Materiale plastico antiurto, 

dotata di una lamina di rifinitura in gomma che 

aderisce perfettamente al pavimento.

p
Broom, aluminum rod
Scopa, manico alluminio

Besen mit Alustiel

Balai, manche alu

Escoba, mango alumimio

art. h. cm.

44170-01 80

To use in combination with the handy dustpan 
thanks to its ergonomic grip with handle holder. 
 Da utilizzarsi abbinata alla pattumiera, a cui può 

essere agganciata tramite l’attacco portamanico.

Cleaning wand
Scopa spingiacqua 

Abzieher

Balai raclette

Jalador de agua

art. cm.

44148-01  116,8x40

Blade made of soft double mass squeegee foam 
supported by a galvanized metal frame. 
 Testa della scopa realizzata in morbida 

gommaspugna a doppio strato sostenuta da telaio 

in metallo galvanizzato.

Wet mop handles
Manico per mop

Nassmopp-Stiele

Supports pour franges

Mangos para fregonas

art. cm. col.

44141-01 152,4 1

44141-03 152,4 1

Polypropylene/Glass fiber. 
 Polipropilene/fibra di vetro.
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Cotton-end string mop
Mop a strisce in cotone

Spaghetti-Mop mit Baumwollenend

Frange à ficelles en coton

Mopa de algodón

art. gr.

44142-40 400

Cotton mop rod, screw fitting
Manico per mop, attacco filettato

Mop-Stange mit Schraubanschluss

Manche pour mop avec attache à vis

Mango para fregadora, conexión tornillo

art. Ø cm. cm.

44167-13 2,2 130

Red lacquered iron. Lightweight and rustproof. 
 Ferro verniciato rosso. Leggero ed inossidabile.

Cotton mop, screw fitting
Mop in cotone, attacco filettato

Baumwollmop mit Schraubanschluss

Mop en coton avec attache à vis

Mopa de algodón

art. gr.

44166-28 280

Telescopic rod
Manico telescopico

Teleskopstange

Manche telescopique

Mango telescópico

art. Ø cm. cm.

44161-00 2,3 97>184

Two-piece anodized aluminum rod. 
 Alluminio anodizzato due pezzi.

Mop holder
Pinza per mop

Wischmophalter

Pince faubert

Pinza

art.

44164-00

Universal ring allows the use of any handle with 
from ø 20 to 24 mm. –  Ghiera universale consente 

l’utilizzo di qualsiasi manico con ø 20>24 mm.

Cotton-end string mop
Mop a strisce in cotone

Spaghetti-Mop mit Baumwollenend

Frange à ficelles en coton

Mopa de algodón

art. gr.

44165-35 350

44165-40 400

44165-50 500

Microfibre cloth, 12 pcs
Panno in microfibra, 12 pz

Mikrofasertuch, 12 Stk

Carré en microfibre, 12 pcs

Paño de microfibra, 12 pz

art. cm. col.

44147-00  40,6x40,6 1

44147-01  40,6x40,6 1

44147-02  40,6x40,6 1

44147-03  40,6x40,6 1

Launderable up to 100 times with bleach and 
250 without bleach. –  Dura 100 lavaggi con 

candeggina e 250 senza.

p
Floor sign, 2-sided
Cavalletto segnalazione a 2 lati

Warnschild, 2-seitig

Panneau d’avertissement 2 côtés

Señal de suelo 2 lados

art. h. cm.

44077-00 57

44077-CC 67

Safety chain for floor signs
Catenella di sicurezza per cavalletti

Kunststoff-Kette für Warnschilder

Chaîne de sécurité pour panneaux de sol

Cadena plástica para señales de suelo

art. cm.

44077-06 600

To link floor signs or safety cones together to 
create an effective barrier system for hazardous 
areas. –  Per collegare cavalletti e coni di 

segnalazione e creare un sistema di delimitazione 

delle aree pericolose.



O CLEANING & SAFETY   PULIZIA & SICUREZZA 

Telescopic door sign
Segnalatore telescopico di sicurezza

Teleskop-Sicherheitstürschild

Panneau de sécurité télescopique

Señal de seguridad telescópico

art. cm.

44077-10 63,5x2,5x33

Aluminium/Vinyl. Width open 112 cm. Extendable 
pole to block out doorways and entrances. 
 Alluminio/Vinile. Larghezza aperto 112 cm. Palo 

estensibile per bloccare porte e ingressi.

p
Multi-purpose trolley
Carrello multiuso

Allzweckwagen

Chariot multi-usage

Carro de limpieza

art. cm.

44173-00 97x68x111

Bag holder with cover, bag lt. 120, pan with 
hooks, 2 buckets 4 lt. and 2 buckets 15 lt., 
wringer. –  Portasacco con cop., sacco lt. 120, 

vaschetta con ganci, 2 secchi  4 lt., 2 secchi 15 lt. 

15, strizzatore.

p
Mopping trolley with press
Carrello lavapavimenti con strizzatore

Wringer Reinigungswagen mit Presse 

Chariot de ménage avec presse 

Carro con prensa escurridora

art. cm.

44171-24 62x42x90

Wringer and 25 lt. bucket. With storage 
compartment. PSV reinforced handle. 
 Strizzatore e 1 secchio lt. 25. Vano portaoggetti. 

Impugnatura in PSV completa di rinforzi.

p
Mopping trolley with press
Carrello lavapavimenti con strizzatore

Wringer Reinigungswagen mit Presse 

Chariot de ménage avec presse 

Carro con prensa escurridora

art. cm.

44171-50 69x42x90

Wringer and 2 buckets lt. 25 each. Painted 
handle, reversible. –  Strizzatore e 2 secchi da lt. 

25. Impugnatura verniciata, reversibile.

p
Mopping trolley with press
Carrello lavapavimenti con strizzatore

Wringer Reinigungswagen mit Presse 

Chariot de ménage avec presse 

Carro con prensa escurridora

art. cm.

44172-30 47x40x93

Single tank with wringer. 
 Monovasca con strizzatore.

p
Graduated bucket
Secchio graduato

Eimer mit Skala

Seau gradué

Cubo con medidas

art. cm. lt. col.

44169B06 24x19x21,5 6 1

44169R06 24x19x21,5 6 1

p
Graduated bucket
Secchio graduato

Eimer mit Skala

Seau gradué

Cubo con medidas

art. cm. lt. col.

44169B14 34x33,5x28 15 1

44169R25 37x36,5x32 25 1

p
Bucket with wringer
Secchio con strizzatore

Eimer mit Presse

Seau avec essoreur

Cubo con prensa

art. cm. lt.

44168-12 35x27x29,5 12

With graduated scale 0-12 lt. 
 Scala graduata 0-12 lt.

p
Waste container
Cestino

Abfallbehälter

Collecteur

Papelera

art. Ø cm. h. cm. lt.

44097-00 30 31,5 15,9
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q
Waste container SLIM JIM
Contenitore rifiuti

Abfallbehälter

Collecteur

Colector

art. cm. lt.

49931-60 59x28X63 60

49931-87 56x28X76 87

p
Hinged lid
Coperchio ancorato

Klapp-Deckel

Couvercle à charnière

Tapa abatible

art. cm.

49931-00 55,6x34x3

p
Lid
Coperchio

Deckel

Couvercle

Tapa

art. cm. col.

49931A00 52x29x7 1

49931C04 52x29x7 1

49931B05 52x29x7 1

49931B02 52x29x7 1

49931B03 52x29x7 1

49931B01 52x29x7 1

p
Dolly SLIM JIM
Carrello

Transportwagen

Chariot

Carrito

art. cm.

49931-64  60,6x37,4X21

Side clip allows to tow together more trolleysdal 
release fast and simple. –  Aggancio laterale a clip 

che permette di trainare insieme diversi carrelli. 

Rilascio a pedale semplice e veloce.
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q
Step on bin
Pattumiera a pedale

Pedaleimer

Poubelle à pédale

Colector a pedal

art. cm. lt.

49933-30 50x31x56,5 30

49933-50 53x34x72 50

49933-68  56x37x78 68

q
Mobile pedal bin
Pattumiera a pedale

Pedaleimer

Poubelle à pédale

Colector a pedal

art. cm. lt.

44095-12 48x55x93 120

Certified UNI EN 840. Withstanding chemical, 
can be washed and sterilized. –  Certificata UNI 

EN 840. Resistente agli agenti chimici, lavabile e 

sterilizzabile.

p
Mobile pedal bin
Pattumiera a pedale

Pedaleimer

Poubelle à pédale

Colector a pedal

art. cm. lt.

44095-18 40x65x81 80

p
Mobile pedal bin
Pattumiera a pedale

Pedaleimer

Poubelle à pédale

Colector a pedal

art. cm. lt. col.

44096-80 48x50x78 80 0

44096B80 48x50x78 80 23

44096Y80 48x50x78 80 23

44096R80 48x50x78 80 23

44096G80 48x50x78 80 23

Refuse bag holder trolley
Carrello portasacco

Sackhalterwagen

Chariot porte-sac

Colector móvil

art. cm. lt.

44089-12 58x56x102 120

Coated iron foldable frame. Round bag holder, 
pirouetting wheels Ø 80 mm. –  Telaio pieghevole 

in acciaio verniciato. Portasacco rotondo. Ruote 

piroettanti Ø 80 mm.

p
Mobile pedal bin, fire-proof
Pattumiera a pedale, ignifuga

Pedaleimer, feuersicher

Poubelle à pédale, ignifugée

Colector a pedal, ignífugo

art. cm. lt. col.

49899-01 46x32x80 70 1

Mechanical parts in stainless steel. The lid can 
be removed. –  Parti meccaniche in acciaio inox. 

Coperchio staccabile.

p
Pedal bin lids
Coperchi pattumiera

Pedaleimer-Deckel

Couvercles poubelle

Tapas para colector

art. cm. col.

49899-91 46x32 1

49899-92 46x32 1

49899-93 46x32 1

49899-94 46x32 1

49899-95 46x32 1

q
Tilt truck
Benna ribaltabile

Falten Eimerwagen

Benne

Carrito plegable

art. cm. lt. Kg.

49934-04 145x68x86 400 205

49934-06 164x77x97 600 272

49934-08 180x85x107 800 570
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q
Domed linged lid
Coperchio a doppia apertura

Doppel-Deckel

Couvercle double

Tapa doble

art. cm.

49934-14 132x71x23

49934-16 155x81x23

49934-18 169x87x23

p
Folding ladder
Scaletta pieghevole

Klappleiter

Marche-pied pliable

Escalera plegable

art. cm.

49378-48  48,6x17x63

Load 150 kg. Resists from 0 to 50 °C. 
 Carico 150 kg. Resiste da 0 a 50°C.

q
Pallet 
Pallet

Pallet 

Palette

Racks para suelos

art. cm. Kg.

49373-05 80x120x14 4,6

Static load 1000 kg. Appropriate for food. 
 Carico statico 1000 kg. Per uso alimentare.

Dunnage rack
Pedana

Lageruntersätze

Palettes

Bancada

art. cm. load kg

49371-09  91,4x56x30,5 68

49371-12  122x56x30,5 136

Rust and corrosion-proof polymer material. 
 Materiale polimerico resistente alla ruggine e  

alla corrosione.

V
Floor standing ashtray
Posacenere a colonna

Standascher/Abfalleimer

Cendrier sur pied

Contenedor con cenicero

art. Ø cm. h. cm.

49897-09 9 86

V
Standing ashtray/bin
Posacenere/pattumiera

Standascher/Abfalleimer

Cendrier/poubelle

Cenicero/papelera

art. Ø cm. h. cm.

49898-30 30 60

p
Standing ashtray
Posacenere/fioriera

Standascher

Cendrier sur pied

Cenicero

art. Ø cm. h. cm.

49892-40 40 60

Included bag of sand 1,5 kg. 
 Incl. sacchetto sabbia kg 1,5.
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RETRACTABLE BARRIERS    
ASTE DELIMITA CORSIE

Tubular structure in stainless steel matte finish or black lacquered ø 63 mm, 
thickness 0,8 mm. 4-way retractable polyester black belt length 2,13 meters, 
width 4,8 cm.  Ballasted base ø cm 31 with rubber under the base. Weight 10 
kg. Overall height 1 mt. Possibility to apply landscape display.

Struttura tubolare in acciaio inossidabile finitura satinata o laccata nera ø 63 mm, 

spessore 0,8 mm. Nastro retrattile 4-vie in poliestere nero lunghezza 2,13 metri, 

larghezza 4,8 cm. Base zavorrata ø 31 cm con gomma sotto la base. Peso 10 kg. 

Altezza totale 1 mt. Possibilità di applicare tabella segnaletica.

Retractable barrier set
Set aste delimita corsie a nastro estensibile

Absperrpfost mit einziehbarer Gurt, 2 Stk

Set poteaux avec ceinture rétractable

Juego de columnas móviles con cinta retráctil

art. Ø cm. base Ø cm. belt/nastro h. cm. Kg.

44183-01 6,3 36 cm 213x4,8 100 10

Black laquered. –  Laccato nero.

Retractable barrier set
Set aste delimita corsie a nastro estensibile

Absperrpfost mit einziehbarer Gurt, 2 Stk

Set poteaux avec ceinture rétractable

Juego de columnas móviles con cinta retráctil

art. Ø cm. base Ø cm. belt/nastro h. cm. Kg.

44184-01 6,3 36 cm 213x4,8 100 10

Stainless steel matt finish. –  Inox finitura satinata.

Post top sign holder
Tabella

Posterhalter

Porte-enseigne

Cartelera

art. cm.

44183-A4 DIN-A4

44183-A3 DIN-A3

Black laquered. –  Laccato nero.

Post top sign holder
Tabella

Posterhalter

Porte-enseigne

Cartelera

art. cm.

44184-A4 DIN-A4

44184-A3 DIN-A3

Stainless steel matt finish. –  Inox finitura satinata.

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 

Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курган (3522)50-90-47 
Курск (4712)77-13-04 
Липецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12 

Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Пермь (342)205-81-47 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саранск (8342)22-96-24 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 

Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 
Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

 
Россия +7(495)268-04-70 

 
Казахстан  +7(7172)727-132 

 
www.paderno.nt-rt.ru || pob@nt-rt.ru 

 
Киргизия  +996(312)96-26-47 


